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Q
uero aproveitar esta nosa conxunción pra renunciar á miña estir-
pe, dixen. A nosa raza está condenada e xa se me perderon de-
masiadas palabras que hai anos aprendín, dixen, mentres a fria-
xe da miña dicción se volvía febre na túa lingua. E munguíate por
enteiro, silenciando o roufeño herdo que nos parira compatriotas.
Prometeramos rexeitar os pactos, entregármonos a unha en-
chenta de membros e fluídos, sermos mutuos e salvaxes de no-
so, ¿recordas? Porque era aí, nese marasmo de esforzos, onde
eu quería esquecer a fala que tanto tempo escorrichara. Anceio
perder a voz xunto ó laio que soa a eito na lingua dos teus eidos,
dixen, ¿non si? Endexamais volverei a este meu país, engadín, á
súa miserenta vontade. Rexurdir era un verbo resistente a ser
conxugado por aquel pobo que amosaba a súa débil cognición.
Era a noite electoral de outubro e eu ansiaba sedarme na bebera-
xe dos poros, batuxar sevicia entre os fluxos,soletrearcomotera-
pia tódolos teus nomes de muller. Esganando na extenuación a
rabia dese día que morría escarnecido, concedíache o meu cor-

po, devoto do furor das engrenaxes coiro a coiro. O resto é silen-
cio, aprendera nun libro de anónima autoría. Déixame esfiañaros
cotobelos soterrando na túa epiderme o meu idioma, dixen men-
tres nos feriamos. ¿Lémbraste? Non penso voltar a esta terra se
non é pra desflorármonos, dixen. Xa non terei máis nación que as
miñas arelas, dixen. As túas metáforas da cretona silenciaban a
miña retórica cretina e, ó cabo, durmimos tras unha elexía exalta-
dísima. O día seguinte, un aceno concretou a nosa distancia,
unha man axitada contra os vidros de Peinador. Unha liñaxe pro-
fetizo que ha glorificar a túa exuberancia apátrida, dixéchesme
pouco antes de que o meu avión buscara o Mediterráneo. Eu pe-
dín augardente pra termar a miña vertixe, mais Iberia só tiña Sch-
weppes. Atordoado, achei no peto un papeliño que me deras. Fo-
go estético / e dipsético / ledóxeno e termoxéneo, aparecía
escrito. Aquela última evidencia levoume ó desacougo definitivo
e acabei percorrendo o corredoratéa latrinamaldicindoa literatu-
ra galega. O tempo xa minguou o meu resentimento mais, aínda
así, dende este exilio redentor, penso ás veces nese país escan-
gallado, nese día destructivo, penso en ti e nesa literatura á que
nunca pertencerei. E é entón cando creo falar no meu nome men-
tres me sorprendo dicindo pola Rambla abaixo: Kiss me down to
death.

dANI g. sALGADo

[o galego é unha aguia que
imita aos morcegos]

á avoa –paxaro con aguias
entre morcegos.

Foi entón cando entrou
o doutor Albeiros
guindou
os lentes
e púxose a mexar
caralla
cara a xente.
Sabíache el ben que só coa liberación da
vexiga
podíase erguer
o voo.
Déu n’hi do!
deu un chimpo fáustico - gótico ascensional
e fíxose
a noite
na terra.Só grupos electróxenose aquel trapo branco que perde-
raa bandaazul de tantoabaneala.Psssssssssssss-
ssssssssssssssssssssssss
ssssssssssssssssssssssssssssss...................
Mexa meu neno mexa
¡Mexar heiche de mexar eu a ti!
¿Acaso pensas que son Alzheimer?

Non, Albeiros, coñézote ben,
morcego
do
carallo
negro
e
CRISTAL
na
voz.

(Non falo de vidros na boca de lorca).

Ficou morto (como dicía o do Caurel)
cunha soa obsesión
atopar
o grial entre as mans da virxe daqueles
montes
ergueitos.

Agora ante aquelas pernas
abertas
xa só lle quedaba descansar en paz.

¡Fíxate no río fíxate!
¡a ver se podes!.

aFONSO bECERRA DE bECERREa
Barcelona, 23 de xaneiro de 2002.


